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Madrigale II: An Walter Benjamin,

der sich auf  der Flucht vor Hitler entleibte

música: Willy Corrêa de Oliveira

versos: Bertolt Brecht

Instruções:

Geral:

Os compassos são indicados de várias maneiras: a) de modo habitual, b) ou a partir das figuras musicais 

que movimentam a ação (como appog., ou mesmo durações que definam o tempo sem especificações 

de compassos),  c)  ou ainda indicações em segundos (aproximadamente sugeridas pelas  relações de 

espaço/tempo apresentadas na partitura).

Piano:

Repertório das necessidades: 1 caixa de acrílico com tampa (de 14,3 cm de comprimento X 7,5 cm de 

largura X 7,0 cm de altura, transparente); 2 caixas de CD simples; 1 ou 2 colheres grandes – de cozinha 

(de metal);  1 fio-barbante bem resistente de cerca de 80 cm de comprimento; 1 plectro; 1 sino de 

bronze japonês, de médio porte (dabachi); 1 dedal (justo) para o dedo indicador; 1 graúda bola de gude.

TPA: a  quina  de  um dos  lados  da  tampa  da  caixa  de  acrílico  (oposto  ao  lado  que  se  segura)  é 

pressionada sobre a corda correspondente à tecla a ser tocada (do teclado). Deslocar a tampa sobre as 

cordas (sem evitar ruídos) para a emissão do som que esteja sendo executado.

Cd: ao longo da extensão da oitava requerida, deitar duas caixas de CDs diretamente sobre as cordas. 

Executando-se a passagem no teclado as caixas vibrarão sobre as cordas produzindo som característico.

K1  (colher grande de cozinha):  segurando-se naturalmente pelo cabo, percutir com ímpeto a costa da 

concha da colher diretamente sobre as cordas do piano (como sugerido pela partitura), provocando os 

sons mais incisivos possíveis, sem utilização do Ped.

Fio  (fio-barbante):  aplicar bastante breu ao longo do fio-barbante. Aplicar breu na corda  lá (-2) do 

piano nas imediações de onde se deve passar o fio-barbante sob a corda como um “U”. Segurando-se, 

com firmeza, cada extremidade do fio com uma das mãos, dar (para cada nota da partitura) um puxão 

forte de maneira a atritar a corda (com brusquidão) e produzir o som específico: algo como um ronco 

de diferentes alturas. O Ped. deve estar baixado.

Nota: quando  não  se  encontra  em  uso,  o  fio  (corretamente  posto,  mas  solto),  deve  permanecer 

disponível.

Sino  (japanese  bell  –  dabachi):  de  médio  porte,  coloca-se  sobre  as  cordas  –  como se  fossem sua 

almofada própria. Com a baqueta apropriada percute-se (   ) perpendicularmente à borda, com força; 

(      ) ou bate-se contra o lado, forte, talvez conseguindo até deslocá-lo sobre as cordas vizinhas. O Ped. 

deve estar abaixado. 

Ded (dedal):  com o dedal no dedo indicador, proceder como se se desenhasse com traços bruscos, 

rápidos, nervosos diretamente sobre as cordas do piano, na região indicada, sem exceder um trítono.



TPA (                   ): com movimento contínuo, rude e forte provocar fortíssimo alarido pela fricção 

dos quatro lados de encaixe da tampa da caixa de acrílico diretamente sobre as cordas bem graves e as 

mais corpulentas.

Gd (bola de gude graúda):  coloca-se graúda bola de gude diretamente sobre as cordas do piano (na 

altura indicada pela  partitura),  e  com a caixa de acrílico sem tocar as  cordas,  mover e controlar  a 

movimentação da bola rolando sobre as cordas, livremente. [                    ]. Também é possível gerar o 

som semelhante ao de estrondosa cascavel, quando se agita a caixa fortemente na posição vertical, de 

maneira que a bola bata repetidamente contra as paredes da caixa. [      ].

Atenção: em ambos casos [                     ] ou [      ], cuidar para não tocar as cordas com a caixa, e ter 

sempre o Ped. Abaixado.

K2  (colher grande de cozinha):  segurando a colher com firmeza (pelo cabo), permitir que a borda da 

concha da colher arraste-se (paulatinamente) pelo enrolamento que envolve a corda lá (-2), com força 

(cada passo do enrolamento passo a passo, faça o ruído contínuo e duradouro de um motor em ação. O 

Ped. abaixado.

Polifonia de citações das tristuras:

– Durante cerca de 1 minuto, deve acontecer uma polifonia resultante do acúmulo de sete citações 

musicais.

– Cada instrumentista cita (em seu instrumento) uma música que evoque – para si – a dor de uma 

perda eterna. [Da capo]

– Cada  cantor  cantarola  (vocalizando)  peça  musical  relacionável  com  o  desaparecimento  (para 

sempre) de um ente querido. [Da capo]

– Durante os dez segundos iniciais todos tocam e cantam em impecável  mezza voce; o primeiro dos 

integrantes do conjunto alça sua voz, ou instrumento pouco acima dos demais e por sete segundos 

torna-se a voz principal  da polifonia;  vem a seguir  (passados os sete segundos do primeiro)  o 

segundo  integrante,  o  terceiro,  e  sucessivamente  até  o  sétimo  completando  os  turnos  da 

apresentação. Um sorteio para a definição das sucessões pode eventualmente ser jogado.

– No momento em que se deve cantar ou tocar pouco mais forte que os outros, a música citada deve 

ser continuada desde onde se encontra.

– Piano: para a polifonia das citações das tristuras, o piano deve ser executado sobre as teclas (sem 

alteração do som natural do instrumento). Pouco antes do final cessa a música do piano para que – 

convenientemente – a caixinha de acrílico com a bola de gude possam ser postas em movimento 

sobre as cordas, diretamente, e sem hiato.

– Todos os integrantes devem ter as cabeças levemente inclinadas para baixo, os olhos perdidos no 

chão. Para a platéia deve parecer que se realiza um ritual.


